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AHHOTauusl. B crarbe paccMaTpuBarOTCs JIEKCUYECKHUE CPEICTBA pealn3allid KOHIENTa
VIOLENCE Ha npumepe TekcTa Xym0KeCTBEHHOro mpousBenenus D. bépmkecca «A Clockwork
Orange». ABTop Ha€t MoAPOOHYIO XapaKTEPUCTHKY «HACHIIHIO» KaK JTMHTBUCTUYECKOMY KOHIIEMTY,
a TaK)Ke MPOBOJUT aHAIN3 JCKCUYECKUX CPEACTB €ro PENpPe3CHTANN B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE U
uX (QYHKIIMOHAILHO-TIParMaTUYeCKO HAIIPABICHHOCTH.

KiaroueBnle cjioBa: HaCcuiuec, KOHOCIT, arcHC, IMMalucHC, 66H€(1)aKTI/IB, HHCTPYMCHT, JICKCHKaA.

SVYATKIN N. S.
LEXICAL MEANS OF REALIZATION OF THE CONCEPT OF VIOLENCE
Abstract. The article considers the vocabulary used to represent the concept of violence in
the literary text “A Clockwork Orange” by A. Burgess. The author gives a detailed description of
violence as a linguistic concept and presents an analysis of the lexical means of its representation in
the literary text in connection with their functional and pragmatic characteristics.
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JHanHoe uccnenoBanue nocesmieno u3ydenuro konienrta VIOLENCE (pyc. «Hacunue») u
JIEKCUYECKUM CPE/ICTBaM €r0 pealn3aliy B TEKCTE XY10)KECTBEHHOTO TPOU3BEACHNUS HA aHTIIMHCKOM
A3bIKE. AKTYalbHOCTb HCCIIEOBaHHMS OOYCIIOBJIE€HAa TEM, YTO COBPEMEHHBbIE aMEpPUKAHCKUE H
OpUTAHCKHE THCATENN PETYISIPHO MPHOETAIOT K N300paKEHUIO HACKIINAS B CBOMX NMPOHM3BEICHUSX.
B 3TO# CBS3M JMHTBUCTHYECKHH aHAM3 TIOMOXKET OIPEACIUTh MPAarMaTHYECKyH YCTaHOBKY,
KOTOPYIO PEaJM3yloT aBTOPHI MPH MOKa3e CLEH COOTBETCTBYIOLIETO cojaepkaHus. Llenb mnaHHON
CTaThU — ONPEIETUTH JIeKcuueckue cpezcTpa peanuzanuu konuenta VIOLENCE B xynoxecTBeHHOM
TEKCTE, a TAKXKE MX (PYHKIINOHAIHHO-TIPAarMaTHUECKYIO HATIPABICHHOCTb.

MarepuanaoM ucclieIoBaHUS TOCITYKIJIO MTPOU3BEACHNE OpuTaHcKoro aBropa J. bépmkecca
«A Clockwork Orange» (pyc. «3aBoHO¥ anenbcuH»). 3a OCHOBY OepETCsl aMEpPUKaHCKOE U3JIaHUE C
MIOJTHBIM KOJIMYECTBOM TJIaB Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

TeopeTnueckoil U MeETOAOJOTMYECKONH 0a30i HCCIeOBaHUS TMOCIY)XUIU pabOThl TaKuX
yueHbix, kak JlementoeBa . C., lllarako [1. C., lopodeera A. FO., Ponuna B. A., Prikynos C. B.,
Kapona U. T'., [Tonsikos E. B., Jlamesuy E. I1., I'puropsesa B. C., 3aiiuesa B. B., XKepe6uio T. B.,
HNmenko E. C., XnanoBa E. C., Enenckas K. B., 3acemkun C., Moya S. A, Hukomuu M.,

[Tankpamosa A. B., Mazena E. M.



Kak n3BecTHO, HacuiMe B Ka4eCTBE XY10KECTBEHHOT'O TPOIIa JINTEPATYPHOTO IPOU3BEAECHUS
MCTOJIB3YIOT JOCTATOYHO AaBHO. OJIHAKO B COOTBETCTBYIOIIUX HAYYHBIX MCCIEIOBAHMAX JTaHHBIH
BOTIPOC OCBEIIAJICA HE TIOJTHOCTHIO, & TAK)KE B HEKOTOPOI Mepe HTHOPUPOBAIUCH PE3YIBTAThI APYTUX
pabot. Tak, HEeKOTOpBIE UCCIEI0BATENN HE PA3JINYAIOT IOHATHUS «HACUIIME» U «arpeccus», KOTopble,
KaK OBbUIO BBIICHEHO, HE SIBIISIIOTCS TOXKAECTBEHHbIMH [1; 2]. Jlanee, BO MHOTUX Tpy[ax HacHJIHE
paccMaTpHUBalioch KaK YHUBEpPCAIbHOE JJIsl BCEX XYIOKECTBEHHBIX MPOM3BeNeHHN moHsTHE [3],
HECMOTPSI Ha TO, YTO B K&KJOM JXKaHpPE OHO PEaJM3yeTcsl MO-Pa3HOMY, MOCKOJIBKY UMEET pa3HbIe
mparMatudeckue yctaHoBku [4; 5; 6; 7].

O06001MB pe3yabTaThl MPeIbIIYLIINX UCCIeI0OBAaHUN, MbI BBIIBUIN, YTO HACHIINE OTJINYAETCS
oT arpeccuu: l) couuanbHONH OOYCIOBIEHHOCTHIO, 2) CYOBEKTHBHOCTBIO, 3) OTpULATEIILHOMN
KoHHOTanuen. Kpome Toro, o0mum a1t BceX MPOU3BEICHUM, I/Ie N300pakacTCsi HACUIIUE, SBIISICTCS
HE00XOAMMOCTh IPOM3BECTH BIICUATIEHUWE HA YMTATENd M MOAJEp’KaTb €ro MHTEpec, a TaKxke
npenynpeaurenbHas (GyHkius. OJHAKO IpU aHAIM3€ COOTBETCTBYIOIIMX >KaHPOB CTAHOBMTCS
MOHATHO, YTO B OJHUX KOHIIEHTPUPYETCS BHUMAHWE HAa MOAPOOHOM M KPACOYHOM H300paKCHUU
CaMoOTo aKTa Hacwiuig ¥ atMocepy KHHUTH, B JAPYIHX — Ha MOPAJbHO-3THYECKHX BOIPOCAX
IPUMEHEHMs] HACWUJIMs, Ha HECHpaBeIJIMBOCTh HACWIMSA M Ha BBIPAXEHUS NPOTECTa C LEJIbI0
CaMOMIEHTU(HKAIINH.

Jlanee MBI BBISSBUIM, YTO aBTOPHI BBLICISIIOT pa3jMYHBbIE CIIOCOOBI Tepenavyd KOHIIEeNTa
«HACWJIME», TAKUE KaK MPEIOKCHHUS, TEKCThI, TUCKYPCHBHBIC MPAKTUKHU U LIENIbIe Tpou3BeaeHus [ 8].
HccnenoBaTenu BBIIBMWIIM TaKMX YYaCTHUKOB aKTa HACWIIMSA, KaK areHc, ManueHc, OeHedakTHB U
UHCTpYMEHT [9], mpuuém mocneqHue JeNnaTcs Ha MHCTPYMEHThI HEBEpOaIbHOro U BepOaIbHOTO
Hacuwimust [10]. Bomee Toro, nmpyrume paboOThI TMOKa3bIBAlOT, YTO B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE
CYIIECTBYIOT J[BE IJIABHBIE KaTETOPUH CJIOB, CBSI3aHHBIX C KOHIIENITOM «HACUJIME», 8 UMEHHO «CIIOBa,
¢bukcupyoomume B CEMaHTHKE pa3HOOoOpasHble (OpPMBI HACHIMS» U  «CJIOBA, SBISIOIINECS
MHCTPYMEHTOM SI3BIKOBOTO M pedeBoro Hacwims» [11]. Tlepas kateropus KiacCHpHUIUpPYyETCS
CHHOHMMAaMH C Pa3UYHON WHTepnpeTanuell Hacwims (OpaTh CHIIOW, 3aCTaBIATh, HACWIBHUYATH,
MPUHYKAATh U Jp.) ¥ KBa3UCHHOHUMaMH. BTopast — cioBamu, n300pakarorniiue ObITOBOE HACHIINE B
BUJI€ YIBTUMATUBHBIX MPEJI0KEHUH, SIPIBIKOB, UHBEKTHUBHI [ 12] 11 yrpo3bl.

C TOYKM 3peHHs KaHPOBOH NMPHHAUIEKHOCTH, pacCMaTpUBaeMOe MPOU3BEACHUE MPHUHITO
OTHOCUTh K AaHTHYTOIIMH, OJHAKO MHUCATeIh OTXOAUT OT €€ TPaTUIMOHHBIX XapaKTEPHCTHK.
Tak, MHorme wuccieaoBaTenu TBopuecTBa J. bépmkecca cuumraror, 4To «3aBOJHOW ameIbCHHY
OTJIMYAETCS OT APYTUX YTOMHUU TeM, uTo 1) 00I1ecTBO, MOKa3aHHOE B KHUTE, TOJIBKO €I HaXOAUTCS
B NpeAyTONUYHOM cocTossHuu [13], 2) riaBHBIN repoil He HaleleH Ha 0OoprOy ¢ TOTATUTapHBIM
rocynapctBoM [14], 3) mopaBieHHe JMYHOCTH IOKA3aHO IPU IHMOMOIIM IONBITKH TOCyIapcTBa

n30aBUTh TJIABHOTO TEpOsi OT TATH K «yiabTa-Hacuiuio» [15]. Takum oOpazom, Masema E. M.
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OPUXOAUT K BBIBOAY, 4YTO «OCHOBHBIM KOMIUICKCOM MpPOOJEeM»  CIOKETa  SIBJSIFOTCS
«eNeco00pa3HOCTh BMELIATENILCTBA B YEJIOBEYECKYIO TCUXUKY, MaHHITYJUPOBAHUE JIUYHOCTHIO,
MapruHaau3aims oomectsa <...>» [16].

[IpoBeJCHHBIA JHMHMBHCTHYSCKHI aHANIM3 TOKa3aJl, 4YTO TEKCT XYI0KECTBEHHOI'O
npomssenenus «A Clockwork Orange» 6orat jiekCHYeCKUMHU MOBTOpaMU, KOHBEPCHEH, JIeKCeMaMu
OIpEeACIEHHOW CEMAaHTHYECKOM W CTHJIMCTHYSCKON HANpaBJICHHOCTH, a TaKXe aBTOPCKUMH
CIICHT3MaMHU.

OaHUM U3 TPUMEPOB JIGKCHYECKOTO TTOBTOPA SBIISIETCS MPeIIoKeHHE: «...with one fair boot
on the Gulliver he was out and out and out» [17, c. 35]. CTOUT OTMETHUTh, YTO OOJIBIIE BCETO
MOBTOPSIETCSL  CBs3Ka mpemwior «a@nd» + riaroi/ykasaTelbHOE MECTOMMEHHE M PEIKO
CYILIECTBUTEIIFHOE, KOTOPYIO aBTOP HAMEPCHHO HCIOJIB3YeT B OOJIBIIOM KOJWYECTBE ISt
OIpeeTEHHBIX IeNiei, a UMEHHO 1) 00eCcrednTh CBA3HYI0 CTPYKTYPY TEKCTa; 2) YyCHIuTh 3 dexT
CIIEHBI HACWJINSA; 3) YBEJIHUYUTh HAKall, YTO MO3BOJISICT CO3[aTh AJIEMEHT ICHCTBHS BHYTPU CIICHBI:
«So | was kicked and punched and bullied off to the cells and put in...» [17, c. 103]; «...locking her
rookers from the back, while I ripped away at this and that and the other...» [17, c. 44]; «...his platties
were a disgrace, all creased and untidy and covered in cal and mud and filth and stuff...» [17, c. 31].

[Mucatenp spKO M300pakaeT pa3lUYHBIE WHCTPYMEHTBHl HACHIIHMS dYepe3 JIEKCEMbI
ONpEIEIEHHON CEMAaHTUYECKOM M CTWIMCTHYECKOW HAIpPABICHHOCTH, a TAKXKe KOHBEpcHio. Tak,
CaMbIMH YaCTO yIOTPEOJIIEMBIMH OPYIUSIMHA HAHECESHHS Bpela CTAHOBATCS «I00Kery, «fistsy, «booty,
«knivesy, «nozhy, «britva», «00zy». JlaHHbIE CYIIECTBUTEILHBIC IOYTH BCETIa UAYT B COYCTAHHH C
NPUIAraTeIbHBIMA WIN CYIIECTBUTEIFHBIMH, KOTOPBIE ONMUCHIBAIOT JUIS YETO0 MMEHHO HE0O0X0auM
TOT WJIM UHOH HHCTpyMeHT («Cut-throat britvay, «flick-type noshy), a Taxoke nmokaspiBatoT OTHOIIICHUE
areHca k mHcTpyMmeHTy («ringy fist», «fair boot», «a real kick», «snaking oozy», «crappy wood
walking-stick»), 160 oHHM camu SIBJISIOTCS OMHCATEIBHOW XapaKTEPUCTUKON APYTUX MPEIMETOB,
Beriel u sBieHuit («old boot crashy, «boots for kicking», «nozh holding rookery).

Jlns mepenayd HaHECEHUWs] Bpeda WHCTPYMEHTAMH aBTOP HCIIOJIb3YEeT COOTBETCTBYIOIIUE
riaroutel «Slashy, «prody, «kicky, «tolchoky, «staby, «cuty, «cracky, «hity, «beat», «punchy, a Taxxe
¢pazoseie rnaronsl «bully off», «deal out», HeliTpanpHBIe TIarosbl, KOTOPHIE, HAa MEPBBIA B3I,
HUKaK HE OTHOCATCS K aKkTy Hacwius, «given, «delivery, «have», «puty, «grab», «go», u
3BYKOTOIpa)kaTelIbHbIe Taroisl «SWishy, «whishy, «bang». OcoOvlii MHTEpec NpeacTaBiIsioT
OTBIMEHHBIC TJIATOJIBI, O0Opa30BaHHBIE KOHBEPCHUEH OT CYIIECTBUTENbHBIX. CaMbIMH YacTo
YIOTPEOIAEMBIMH CYIICCTBUTEIBHBIMHU JIJISI KOHBepCcHH cTaHOBATCS «fisty, «booty, «knifey, «chainy.
HarnsaaeiMu ipuMepamMul yrioTpeOICHHI TAKKUX TJIAr0JI0B CIYXaT STH30/Ibl U3 MIEPBOI YaCTH KHHTH,
IJIc HACHJIUE OMMCBHIBAETCS B CIIEHAX YIMYHBIX Apak u rpadexeii: «But when Dim fisted him a few

times on his filthy drunkard’s rot...» [17, c. 32]; «...finishing up by booting his nagoy plot...» [17,
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. 142]; «There'll be life like down here most likely, with some getting knifed and others doing
knifing» [17, c. 37]; «he chained me gently and artistic like on the glazlids...» [17, ¢. 95]. MoxHoO
OPUIATH K BBIBOAY, YTO OPYXKHE H JICKCEMbI, M300paKarol[ie ero WM KakuM-IH00 o0pa3zom
CBSI3aHHBIC C HUM, SIBJSIFOTCS Ba)KHOW COCTaBJISIONICH IMPU OMUCAHUM aBTOPOM CICH HACHUJIMS B
MPOM3BEICHUH.

CTOUT OTMETHTH MPHUIYMAHHBIH aBTOPOM CJIEHT «HAJCAT», KOTOPBIA TaKKe MMECT Ba)KHOE
3HAYEHWH TPU OMUCAHUM CICH HacWius. Tak, caMbIMH YaCTOTHBIMH ABTOPCKUMH CJICHIM3MaMH
nacuius sBisiotes «tolchocky, «bratchnyy, «drat», «grashzny», «krovvy», «merzky», «nozhy,
«oobivat», «oozy», «platch», «poogly», «razrez», «britvay u nap. Ilpumepamu HCIOIB30BAHUS
JaHHBIX CIIOB CITyXaT ClIeIyolIue npeioxkenus: «...cracked her a fine fair tolchock...» [17, c. 94];
«...if I just gripped his ankles with my rookers tight round them and brought this grashzny bratchny
down to the floor» [17, c. 170]; «so there we were dratsing in the dark» [17, c. 35]; «I had just
ticklewickled his fingers with my britva, and there he was looking at the malenky dribble of krovvy
that was redding out in the lamplight» [17, c. 81]. PaccMoTpeB ciydan yrnoTpeOaeHusI SAMHUIL S3bIKa
«HAJICaT», MBI IIPUIILIA K BBIBOIY, YTO OHHU SIBISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YACThIO BCEX CIIEH HACHIIHS,
KOTOpasi MOMOTaeT aBTOPY MOrPY3UTh YWTATENII B MHP IJIABHOTO I'epOs M €ro OTHOLICHHE K
paccMaTpuBaeMOMY KOHIICTITY.

CTOUT OTIETBHO BBIICIHUTH ICHXOJOTMYECKOE HACHIIHE, KOTOPOE TMPOSBIAETCS Kak CO
CTOPOHBI TJIABHOTO TepOsi, TAK W Ha HEro camoro. B mpowsBeneHHH ObUIO HAMICHO IBAa SPKHUX
npuMepa, WLTIOCTPUPYIOIINX pacCMaTpuBacMoe sBJeHHe. Tak, B KHUTE OIMCHIBAETCS CIICHA
CeKCyaJIbHOTO HacWiIUs OaHIbpl AJieKca HaJa JKEHOM mucartens. ABTOp HaMEpPEHHO CBOIMT Ha
MHHHMYM OIMCAHNE aKTa HACKIIHS, HCIIOJIb3YS CTHIMCTHUECKH HERTpaibHbIe riraroiisl «doy, «locky,
«rip», «hold», ¥ KOHIEHTpUPYETCS Ha MCHUXOJOTHYECKOM HACHIIMH, KOTOPOE HCIBITHIBAET MYIK,
BeIcTynaronmii 6enedaxrusom Hacumus: «l could slooshy cries of agony and this writer bleeding
veck that Georgie and Pete held on...» [17, c. 45]. B cBotO ouepeib, CTAHOBSICh AIIMEHCOM HACHITHS,
TJIABHBIN Tepoil yacTo ucmosb3yet cioBocouetanue «feel sicky: «...all that happened was | felt sick
with viddying that...» [17, c. 161]. Tak, aBTop 1aéT MOHSTh, YTO ICUXOJIOTUUECKOE HACHIIUE MOXKET
0Ka3aThCsl TAKMM K€ Y)KaCHBIM U OeCUeIOBEYHBIM, KaK U (PU3HUECKOE.

B pesynbrare ObUTO BBISIBICHO, YTO B MPOAHATH3UPOBAHHOM TEKCTE XYI0KECTBEHHOTO
npomsBenenns kormnent VIOLENCE npeacrasinen B Tpéx kateropusx: 1) ¢pu3mueckoe HACHIHE CO
cropoHsl riaBHoro repos (mpumep: «l cracked this veck who was sitting next to me and well away
and burbling a horrorshow crack on the ooko or earhole, but he didn’t feel in and went on...» [17, c.
20]); 2) BooOpaxkaeMoe HACHIIUE CO CTOPOHBI ri1aBHOTO repost (mpumep: «Our pockets were full of
deng, so there was no real need from the point of view crasting any more pretty polly to tolchock

some old veck in an alley and viddy him swim in blood while we counted the takings and divided by
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four, nor to do the ultra-violent on some shivering starry grey-haired ptitsa in a shop and go smecking
off with the till’s guts» [17, c. 17]); 3) peanbHoe pu3nUYECKOE MM TICUXOJIOTHUECKOE HACHIHE HaJl
rinaBHbIM repoeM (npumep: «Then I was tripped up and was on the floor and was being kicked at...»
[17, c. 196]). Bo Bcex TpéX KaTeropusx MpeacTaBiIeHbl IEKCHIECKHE CPEACTBA pealn3allii KOHIIEITa
VIOLENCE, xotopsie ObIH OnIpeie/ICHHBI BBIIIIE.

TakuM o0pa3oM, MbI mpunuid K BeiBoAy o ToM, 4yTo VIOLENCE — mHoOromnanoBwiii u
oMU yHKINOHATIBHBIN KOHIENT, KOTOPBIA BepOaM3yeTcsi aBTOPOM B 3aBHCUMOCTH OT JKaHpa,
poOJIEeMaTHKA U KOMMYHHKATUBHOW HANpaBJICHHOCTH Tpom3BeneHus. [IpoBeast ananmms tekcra O.
bépmxecca «A Clockwork Orange», Mbl yCTaHOBHJIM, YTO JICKCHUYCCKHUE CPEACTBA PeaU3alluH
konrenta VIOLENCE necyr B cebe QyHKIMOHANBHO-TIpAarMaTHUECKUI acrekT. JIekcnka KHUTH
Oorara TOBTOpaMH, CIIydasMd KOHBEPCHHM, B YaCTHOCTH, OTBIMEHHBIMHU TJIarojamMH, a TaKkKe
JICKCEMaMH, B CEMAHTUKE KOTOPBIX 3aKIFOUEH IMOCHUT HACHIIHS OO SIBHO BBIPQKCHHAS CBSI3b C HHUM,
a TaKKe KBA3UCMHOMHUMBI. Ba)KHO OTMETHTH BJIMSHUE CIICHTU3MOB, KOTOPBIC TAaK)Ke IOJIBEPIKEHBI
BJIMSTHHIO BBIIIETIEPEUNCIICHHBIX MTPOIIECCOB M TOMOTAIOT YUTATEIIO CMOTPETh HA CLIEHBI HACKUJIHS OT

MIEPBOTO JIHIIA.
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